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Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

ע1 וַיִּשְׁמַ֞
e–udi
H8085

הַכְּנַעֲנִי֤
il–Cananeo

לֶךְ־ מֶֽ
re–di
H4428

עֲרָד֙
Arad

ב יֹשֵׁ֣
dimora
H3427

גֶב הַנֶּ֔
il–Neghev
H5045

כִּ֚י
quello

א בָּ֣
venne
H0935

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

רֶךְ דֶּ֖
via–di
H1870

ים הָאֲתָרִ֑
il–Atharim
H0871

וַיִּלָּחֶ֙ם֙
e–combatte

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
contro–Israele
H3478

׀וַיִּ֥שְׁבְּ 
e–prese–captive
H7617

נּוּ מִמֶּ֖
da–loro

ׁבִי׃ שֶֽ
captives

Or il re cananeo di Arad, che abitava il mezzogiorno, avendo udito che Israele veniva per la via di Atharim, 
combatté contro Israele, e fece alcuni prigionieri.

ר2 וַיִּדַּ֨
e–voto
H5087

יִשְׂרָאֵ֥ל
Israele
H3478

נֶדֶ֛ר
un–votare
H5088

יהוָה֖ לַֽ
a–l'Eterno
H3068

וַיֹּאמַר֑
e–disse
H0559

אִם־
se

ן נָתֹ֨
dando
H5414

ן תִּתֵּ֜
tu–dare
H5414

אֶת־
–
H0853

הָעָם֤
il–popolo

הַזֶּה֙
il–questo
H2088

י בְּיָדִ֔
in–mio–mano
H3027

י חֲרַמְתִּ֖ וְהַֽ
e–io–fara–consacrare–a–destruction

אֶת־
–
H0853

ם׃ עָרֵיהֶֽ
loro–citta

Allora Israele fece un voto all’Eterno, e disse: "Se tu dài nelle mie mani questo popolo, le loro città saranno da me 
votate allo sterminio".

ע3 וַיִּשְׁמַ֨
e–udi
H8085

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

בְּק֣וֹל
a–il–voce–di

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israele
H3478

֙ וַיִּתֵּן
e–diede
H5414

אֶת־
–
H0853

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
il–Cananeo

ם וַיַּחֲרֵ֥
e–consacrato–a–destruction

אֶתְהֶ֖ם
loro
H0853

וְאֶת־
e–
H0853

עָרֵיהֶם֑
loro–citta

א וַיִּקְרָ֥
e–chiamo
H7121

שֵׁם־
nome–di
H8034

הַמָּק֖וֹם
il–luogo
H4725

ה׃ חָרְמָֽ
Hormah
H2767

פ
–

L’Eterno porse ascolto alla voce d’Israele e gli diede nelle mani i Cananei; e Israele votò allo sterminio i Cananei e 
le loro città, e a quel luogo fu posto nome Horma.

וַיִּסְע֞ו4ּ
e–parti
H5265

ר מֵהֹ֤
da–Or
H2023

הָהָר֙
il–monte
H2022

רֶךְ דֶּ֣
via–di
H1870

יַם־
Sea–di
H3220

ס֔וּף
Reeds
H5488

ב לִסְבֹ֖
a–andare–intorno
H5437

אֶת־
–
H0853

אֶרֶ֣ץ
terra–di
H0776

אֱד֑וֹם
Edom
H0123

וַתִּקְצַ֥ר
e–divenne–impatient

נֶֽפֶשׁ־
anima–di
H5315

הָעָ֖ם
il–popolo

רֶךְ׃ בַּדָּֽ
su–il–via
H1870

Poi gl’Israeliti si partirono dal monte Hor, movendo verso il mar Rosso per fare il giro del paese di Edom; e il 
popolo si fe’ impaziente nel viaggio.
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ר5 וַיְדַבֵּ֣
e–parlo
H1696

ם הָעָ֗
il–popolo

֮ אלֹהִים בֵּֽ
contro–Dio
H0430

וּבְמֹשֶׁה֒
e–contro–Mose
H4872

לָמָ֤ה
perche
H4100

֙ עֱלִיתֻנ֙וּ הֶֽ
fece–tu–portare–noi–su
H5927

יִם מִמִּצְרַ֔
da–Egitto
H4714

לָמ֖וּת
a–morire
H4191

ר בַּמִּדְבָּ֑
in–il–deserto

י כִּ֣
per

ין אֵ֥
la–e–no
H0369

לֶחֶ֙ם֙
pane
H3899

וְאֵי֣ן
e–la–e–no
H0369

יִם מַ֔
acqua
H4325

נוּ וְנַפְשֵׁ֣
e–nostro–anima
H5315

צָה קָ֔
loathes
H6973

חֶם בַּלֶּ֖
il–pane
H3899

ל׃ הַקְּלֹקֵֽ
il–worthless
H7052

E il popolo parlò contro Dio e contro Mosè, dicendo: "Perché ci avete fatti salire fuori d’Egitto per farci morire in 
questo deserto? Poiché qui non c’è né pane né acqua, e l’anima nostra è nauseata di questo cibo tanto leggero".

ח6 וַיְשַׁלַּ֨
e–mando
H7971

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

ם בָּעָ֗
contro–il–popolo

אֵת֚
–
H0853

ים הַנְּחָשִׁ֣
il–serpenti
H5175

ים הַשְּׂרָפִ֔
il–fiery

יְנַשְּׁכ֖וּ וַֽ
e–bit

אֶת־
–
H0853

הָעָם֑
il–popolo

וַיָּ֥מָת
e–mori
H4191

עַם־
popolo

ב רָ֖
molti

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
da–Israele
H3478

Allora l’Eterno mandò fra il popolo de’ serpenti ardenti i quali mordevano la gente, e gran numero d’Israeliti 
morirono.

7֩ וַיָּבאֹ
e–venne
H0935

ם הָעָ֨
il–popolo

אֶל־
a
H0413

ה מֹשֶׁ֜
Mose
H4872

וַיֹּאמְר֣וּ
e–disse
H0559

אנוּ חָטָ֗
noi–pecco
H2398

י־ כִּֽ
per

רְנוּ דִבַּ֤
noi–parlo
H1696

יהוָה֙ בַֽ
contro–l'Eterno
H3068

ךְ וָבָ֔
e–contro–tu

֙ הִתְפַּלֵּל
pregare
H6419

אֶל־
a
H0413

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

וְיָסֵ֥ר
e–lascia–lui–rimuovere
H5493

מֵעָלֵ֖ינוּ
da–su–noi

אֶת־
–
H0853

הַנָּחָשׁ֑
il–serpente
H5175

ל וַיִּתְפַּלֵּ֥
e–prego
H6419

ה מֹשֶׁ֖
Mose
H4872

בְּעַ֥ד
su–behalf–di
H1157

ם׃ הָעָֽ
il–popolo

Allora il popolo venne a Mosè e disse: "Abbiamo peccato, perché abbiam parlato contro l’Eterno e contro te; 
prega l’Eterno che allontani da noi questi serpenti". E Mosè pregò per il popolo.

אמֶר8 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

אֶל־
a
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Mose
H4872

ה עֲשֵׂ֤
fare

לְךָ֙
per–te-stesso

ף שָׂרָ֔
un–fiery–serpente

ים וְשִׂ֥
e–porre

אֹת֖וֹ
esso
H0853

עַל־
su

נֵס֑
un–pole
H5251

וְהָיָה֙
e–esso–fara–essere
H1961

כָּל־
ogni
H3605

הַנָּשׁ֔וּךְ
il–bitten

וְרָאָ֥ה
e–looks
H7200

אֹת֖וֹ
a–esso
H0853

י׃ וָחָֽ
e–vive
H2425

E l’Eterno disse a Mosè: "Fatti un serpente ardente, e mettilo sopra un’antenna; e avverrà che chiunque sarà 
morso e lo guarderà, scamperà".

וַיַּ֤עַש9ׂ
e–fece

מֹשֶׁה֙
Mose
H4872

נְחַשׁ֣
un–serpente–di
H5175

שֶׁת נְחֹ֔
bronzo

הוּ וַיְשִׂמֵ֖
e–porre–esso

עַל־
su

הַנֵּ֑ס
il–pole
H5251

וְהָיָ֗ה
e–esso–fu
H1961

אִם־
se

ךְ נָשַׁ֤
bit

הַנָּחָשׁ֙
il–serpente
H5175

אֶת־
–
H0853

ישׁ אִ֔
un–uomo
H0376

יט וְהִבִּ֛
e–guardo
H5027

אֶל־
a
H0413

נְחַ֥שׁ
serpente–di
H5175

שֶׁת הַנְּחֹ֖
il–bronzo

י׃ וָחָֽ
e–visse
H2425

Mosè allora fece un serpente di rame e lo mise sopra un’antenna; e avveniva che, quando un serpente avea 
morso qualcuno, se questi guardava il serpente di rame, scampava.
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וַיִּסְע֖ו10ּ
e–parti
H5265

בְּנֵי֣
figli–di

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

ת׃ בְּאֹבֹֽ
in–Oboth
H0088

Poi i figliuoli d’Israele partirono e si accamparono a Oboth;

וַיִּסְע֖ו11ּ
e–parti
H5265

ת מֵאֹבֹ֑
da–Oboth
H0088

יַּחֲנ֞וּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

יםבְּעִיֵּ֣י  עֲבָרִ֗ הָֽ
in–Iye–Abarim
H5863

בַּמִּדְבָּר֙
in–il–deserto

אֲשֶׁר֙
che

עַל־
su

פְּנֵי֣
faccia–di
H6440

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

ח מִמִּזְרַ֖
da–rising–di
H4217

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
il–sole
H8121

e partitisi da Oboth, si accamparono a Ije-Abarim nel deserto ch’è dirimpetto a Moab dal lato dove sorge il sole.

ם12 מִשָּׁ֖
da–la
H8033

נָסָע֑וּ
essi–parti
H5265

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

בְּנַחַ֥ל
in–Valley–di

זָרֶֽד׃
Zered
H2218

Di là si partirono e si accamparono nella valle di Zered.

13֮ מִשָּׁם
da–la
H8033

נָסָעוּ֒
essi–parti
H5265

יַּחֲנ֗וּ וַֽ
e–si-accampo
H2583

מֵעֵבֶ֤ר
su–altro–lato–di
H5676

֙ אַרְנוֹן
Arnon
H0769

ר אֲשֶׁ֣
che

ר בַּמִּדְבָּ֔
in–il–deserto

א הַיֹּצֵ֖
il–andando–fuori
H3318

מִגְּב֣וּל  
da–confine–di
H1366

י אֱמֹרִ֑ הָֽ
il–Amoreo
H0567

י כִּ֤
per

֙ אַרְנוֹן
Arnon
H0769

גְּב֣וּל
confine–di
H1366

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

ין בֵּ֥
tra
H0996

מוֹאָ֖ב
Moab
H4124

ין וּבֵ֥
e–tra
H0996

י׃ הָאֱמֹרִֽ
il–Amoreo
H0567

Poi si partirono di là e si accamparono dall’altro lato dell’Arnon, che scorre nel deserto e nasce sui confini degli 
Amorei: poiché l’Arnon e il confine di Moab, fra Moab e gli Amorei.

עַל־14
su

֙ כֵּן
cosi

ר יֵֽאָמַ֔
esso–e–disse
H0559

פֶר בְּסֵ֖
in–Book–di

ת מִלְחֲמֹ֣
Wars–di
H4421

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

אֶת־
–
H0853

וָהֵב֣
Waheb
H2052

ה בְּסוּפָ֔
in–Suphah

וְאֶת־
e–
H0853

ים הַנְּחָלִ֖
il–wadis

אַרְנֽוֹן׃
Arnon
H0769

Per questo è detto nel Libro delle Guerre dell’Eterno: "…Vaheb in Sufa, e le valli dell’Arnon

וְאֶשֶׁ֙ד15֙
e–pendio–di
H0793

ים הַנְּחָלִ֔
il–wadis

ר אֲשֶׁ֥
che

נָטָ֖ה
extends
H5186

בֶת לְשֶׁ֣
a–dimora–di
H3427

עָר֑
Ar
H6144

וְנִשְׁעַ֖ן
e–leans
H8172

לִגְב֥וּל
a–confine–di
H1366

ב׃ מוֹאָֽ
Moab
H4124

e i declivi delle valli che si estendono verso le dimore di Ar, e s’appoggiano alla frontiera di Moab".

ם16 וּמִשָּׁ֖
e–da–la
H8033

בְּאֵרָ֑ה
Beer
H0876

וא הִ֣
esso
H1931

ר הַבְּאֵ֗
il–pozzo
H0875

ר אֲשֶׁ֨
che

אָמַ֤ר
disse
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

ה לְמֹשֶׁ֔
a–Mose
H4872

אֱסֹף֙
radunare
H0622

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
il–popolo

וְאֶתְּנָה֥
e–io–fara–dare
H5414

לָהֶ֖ם
a–loro

יִם׃ מָֽ
acqua
H4325

ס
–

E di là andarono a Beer, che è il pozzo a proposito del quale l’Eterno disse a Mosè: "Raduna il popolo e io gli darò 
dell’acqua".

אָז17֚
allora

יר יָשִׁ֣
canto
H7891

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

אֶת־
–
H0853

ה הַשִּׁירָ֖
il–song

הַזֹּ֑את
il–questo
H2063

י עֲלִ֥
sorgente–su
H5927

בְאֵ֖ר
O–pozzo
H0875

עֱנוּ־
cantare

הּ׃ לָֽ
a–esso
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Fu in quell’occasione che Israele cantò questo cantico: "Scaturisci, o pozzo! Salutatelo con canti!

ר18 בְּאֵ֞
pozzo
H0875

חֲפָר֣וּהָ
dug–esso
H2658

ים שָׂרִ֗
principi
H8269

֙ כָּרוּ֙הָ
scolpito–esso

נְדִיבֵי֣
nobles–di
H5081

ם הָעָ֔
il–popolo

ק בִּמְחֹקֵ֖
con–scepter
H2710

בְּמִשְׁעֲנֹתָ֑ם
con–loro–staffs

ר וּמִמִּדְבָּ֖
e–da–deserto

מַתָּנָֽה׃
Mattanah
H4980

Pozzo che i principi hanno scavato, che i nobili del popolo hanno aperto con lo scettro, coi loro bastoni!"

וּמִמַּתָּנָה19֖
e–da–Mattanah
H4980

נַחֲלִיאֵל֑
Nahaliel
H5160

וּמִנַּחֲלִיאֵ֖ל
e–da–Nahaliel
H5160

בָּמֽוֹת׃
Bamoth
H1120

Poi dal deserto andarono a Matthana; da Matthana a Nahaliel; da Nahaliel a Bamoth,

וּמִבָּמ֗וֹת20
e–da–Bamoth
H1120

הַגַּיְא֙
il–valle
H1516

אֲשֶׁר֙
che

בִּשְׂדֵ֣ה
in–campo–di

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

אשׁ ֹ֖ ר
cima–di

הַפִּסְגָּ֑ה
il–Pisga
H6449

פָה וְנִשְׁקָ֖
e–overlooks
H8259

עַל־
su

פְּנֵי֥
faccia–di
H6440

ן׃ הַיְשִׁימֹֽ
il–Jeshimon
H3452

פ
–

e da Bamoth nella valle che è nella campagna di Moab, verso l’altura del Pisga che domina il deserto.

וַיִּשְׁלַח21֤
e–mando
H7971

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

ים מַלְאָכִ֔
messengers
H4397

אֶל־
a
H0413

ן סִיחֹ֥
Sihon
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
re–di
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
il–Amoreo
H0567

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

Or Israele mandò ambasciatori a Sihon, re degli Amorei, per dirgli:

אֶעְבְּרָ֣ה22
lascia–me–passare

ךָ בְאַרְצֶ֗
attraverso–tuo–terra
H0776

א ֹ֤ ל
non
H3808

נִטֶּה֙
noi–fara–volgere–aside
H5186

בְּשָׂדֶ֣ה
in–campo

רֶם וּבְכֶ֔
o–in–vigna
H3754

א ֹ֥ ל
non
H3808

ה נִשְׁתֶּ֖
noi–fara–bere
H8354

מֵי֣
acque–di
H4325

בְאֵר֑
pozzo
H0875

רֶךְ בְּדֶ֤
su–via–di
H1870

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
il–re
H4428

ךְ נֵלֵ֔
noi–fara–andare
H3212

עַ֥ד
fino-a
H5704

ׁר־ אֲשֶֽ
quello

ר נַעֲבֹ֖
noi–passare–attraverso

ךָ׃ גְּבֻלֶֽ
tuo–confine
H1366

"Lasciami passare per il tuo paese; noi non ci svieremo per i campi né per le vigne, non berremo l’acqua dei 
pozzi; seguiremo la strada pubblica finché abbiamo oltrepassato i tuoi confini".

וְלאֹ־23
e–non
H3808

ן נָתַ֨
diede
H5414

ן סִיחֹ֣
Sihon
H5511

אֶת־
–
H0853

֮ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

ר עֲבֹ֣
a–passare

֒ בִּגְבֻלוֹ
attraverso–suo–confine
H1366

ף וַיֶּאֱסֹ֨
e–raduno
H0622

ן סִיחֹ֜
Sihon
H5511

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

עַמּ֗וֹ
suo–popolo

א וַיֵּצֵ֞
e–ando–fuori
H3318

את לִקְרַ֤
a–meet
H7125

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

רָה הַמִּדְבָּ֔
verso–il–deserto

א ֹ֖ וַיָּב
e–venne
H0935

יָהְ֑צָה
a–Jahaz
H3096

חֶם וַיִּלָּ֖
e–combatte

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
contro–Israele
H3478

Ma Sihon non permise a Israele di passare per i suoi confini; anzi radunò tutta la sua gente e uscì fuori contro 
Israele nel deserto; giunse a Jahats, e diè battaglia a Israele.

https://biblehub.com/hebrew/875.htm
https://biblehub.com/hebrew/2658.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/5081.htm
https://biblehub.com/hebrew/2710.htm
https://biblehub.com/hebrew/4980.htm
https://biblehub.com/hebrew/4980.htm
https://biblehub.com/hebrew/5160.htm
https://biblehub.com/hebrew/5160.htm
https://biblehub.com/hebrew/1120.htm
https://biblehub.com/hebrew/1120.htm
https://biblehub.com/hebrew/1516.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/6449.htm
https://biblehub.com/hebrew/8259.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3452.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/875.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3096.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm


הו24ּ וַיַּכֵּ֥
e–colpi–lui
H5221

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

לְפִי־
da–orlo–di
H6310

חָרֶ֑ב
spada
H2719

שׁ וַיִּירַ֨
e–possedette
H3423

אֶת־
–
H0853

אַרְצ֜וֹ
suo–terra
H0776

ן אַרְנֹ֗ מֵֽ
da–Arnon
H0769

עַד־
a
H5704

יַבֹּק֙
Iabbok
H2999

עַד־
a
H5704

בְּנֵי֣
figli–di

עַמּ֔וֹן
Ammon
H5983

י כִּ֣
per

ז עַ֔
forte
H5794

גְּב֖וּל
confine–di
H1366

בְּנֵי֥
figli–di

עַמּֽוֹן׃
Ammon
H5983

Israele lo sconfisse passandolo a fil di spada, e conquistò il suo paese dall’Arnon fino al Jabbok, sino ai confini de’ 
figliuoli di Ammon, poiché la frontiera dei figliuoli di Ammon era forte.

וַיִּקַּח25֙
e–prese
H3947

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

ים הֶעָרִ֖
il–citta

הָאֵלֶּ֑ה
il–questi
H0428

וַיֵּ֤שֶׁב
e–abito
H3427

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

בְּכָל־
in–tutto
H3605

עָרֵ֣י
citta–di

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
il–Amoreo
H0567

בְּחֶשְׁבּ֖וֹן
in–Chesbon
H2809

וּבְכָל־
e–in–tutto
H3605

יהָ׃ בְּנֹתֶֽ
lei–villaggi
H1323

E Israele prese tutte quelle città, e abitò in tutte le città degli Amorei: in Heshbon e in tutte le città del suo 
territorio;

י26 כִּ֣
per

חֶשְׁבּ֔וֹן
Chesbon
H2809

יר עִ֗
citta–di

ן סִיחֹ֛
Sihon
H5511

לֶךְ מֶ֥
re–di
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
il–Amoreo
H0567

וא הִ֑
esso
H1931

וְה֣וּא
e–egli
H1931

ם נִלְחַ֗
combatte

בְּמֶ֤לֶךְ
contro–re–di
H4428

מוֹאָב֙
Moab
H4124

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
il–former
H7223

ח וַיִּקַּ֧
e–prese
H3947

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

אַרְצ֛וֹ
suo–terra
H0776

מִיָּד֖וֹ
da–suo–mano
H3027

עַד־
a
H5704

ן׃ אַרְנֹֽ
Arnon
H0769

poiché Heshbon era la città di Sihon, re degli Amorei, il quale avea mosso guerra al precedente re di Moab, e gli 
avea tolto tutto il suo paese fino all’Arnon.

עַל־27
su

ן כֵּ֛
cosi

יאֹמְר֥וּ
dire
H0559

ים הַמֹּשְׁלִ֖
il–poets

אוּ בֹּ֣
venire
H0935

חֶשְׁבּ֑וֹן
a–Chesbon
H2809

תִּבָּנֶה֥
lascia–esso–essere–costrui
H1129

וְתִכּוֹנֵן֖
e–stabili

יר עִ֥
citta–di

סִיחֽוֹן׃
Sihon
H5511

Per questo dicono i poeti: "Venite a Heshbon! La città di Sihon sia ricostruita e fortificata!

כִּי־28
per

אֵשׁ֙
fuoco
H0784

יָֽצְאָה֣
ando–fuori
H3318

חֶשְׁבּ֔וֹן מֵֽ
da–Chesbon
H2809

לֶהָבָ֖ה
fiamma
H3852

מִקִּרְיַת֣
da–citta–di
H7151

ן סִיחֹ֑
Sihon
H5511

כְלָה֙ אָֽ
esso–consumo
H0398

עָר֣
Ar
H6144

ב מוֹאָ֔
di–Moab
H4124

בַּעֲלֵ֖י
signori–di
H1167

בָּמ֥וֹת
heights–di
H1116

ן׃ אַרְנֹֽ
Arnon
H0769

Poiché un fuoco è uscito da Heshbon una fiamma dalla città di Sihon; essa ha divorato Ar di Moab,

אוֹי־29
woe
H0188

לְךָ֣
a–tu

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

דְתָּ אָבַ֖
tu–sono–distrusse
H0006

עַם־
popolo–di

כְּמ֑וֹשׁ
Chemosh
H3645

ן נָתַ֨
egli–diede
H5414

בָּנָי֤ו
suo–figli

פְּלֵיטִם֙
come–fugitives

וּבְנֹתָ֣יו
e–suo–figlie
H1323

ית בַּשְּׁבִ֔
in–captivity

לֶךְ לְמֶ֥
a–re–di
H4428

י אֱמֹרִ֖
Amoreo
H0567

סִיחֽוֹן׃
Sihon
H5511

i padroni delle alture dell’Arnon. Guai e te, o Moab! Sei perduto, o popolo di Kemosh! Kemosh ha fatto de’ suoi 
figliuoli tanti fuggiaschi, e ha dato le sue figliuole come schiave a Sihon, re degli Amorei.
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וַנִּירָ֛ם30
e–noi–shot–a–loro

אָבַ֥ד
peri
H0006

חֶשְׁבּ֖וֹן
Chesbon
H2809

עַד־
a
H5704

דִּיב֑וֹן
Dibon
H1769

ים וַנַּשִּׁ֣
e–noi–laid–desolazione
H8074

עַד־
a
H5704

פַח נֹ֔
Nophah
H5302

רׄ   אֲשֶׁ֖
che

עַד־
a
H5704

א׃ ידְבָֽ מֵֽ
Medeba
H4311

Noi abbiamo scagliato su loro le nostre frecce; Heshbon è distrutta fino a Dibon. Abbiam tutto devastato fino a 
Nofah, il fuoco e giunto fino a Medeba".

וַיֵּשֶׁ֙ב31֙
e–abito
H3427

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

רֶץ בְּאֶ֖
in–terra–di
H0776

י׃ הָאֱמֹרִֽ
il–Amoreo
H0567

Così Israele si stabilì nel paese degli Amorei.

וַיִּשְׁלַח32֤
e–mando
H7971

מֹשֶׁה֙
Mose
H4872

לְרַגֵּ֣ל
a–esplorare–fuori
H7270

אֶת־
–
H0853

יַעְזֵ֔ר
Jazer
H3270

יִּלְכְּד֖וּ וַֽ
e–catturo
H3920

בְּנֹתֶ֑יהָ
lei–villaggi
H1323

]ויירש[
–
H3423

)וַיּ֖וֹרֶשׁ(
e–dispossessed
H3423

אֶת־
–
H0853

י הָאֱמֹרִ֥
il–Amoreo
H0567

אֲשֶׁר־
che

ׁם׃ שָֽ
la
H8033

Poi Mosè mandò a esplorare Jaezer, e gl’Israeliti presero le città del suo territorio e ne cacciarono gli Amorei che 
vi si trovavano.

33֙ וַיִּפְנוּ
e–volse
H6437

יַּעֲל֔וּ וַֽ
e–ando–su
H5927

רֶךְ דֶּ֖
via–di
H1870

ן הַבָּשָׁ֑
il–Basan
H1316

וַיֵּצֵא֣
e–venne–fuori
H3318

֩ עוֹג
Og
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
re–di
H4428

ן הַבָּשָׁ֨
il–Basan
H1316

ם לִקְרָאתָ֜
a–meet–loro
H7125

ה֧וּא
egli
H1931

וְכָל־
e–tutto
H3605

עַמּ֛וֹ
suo–popolo

לַמִּלְחָמָ֖ה
a–il–battaglia
H4421

עִי׃ אֶדְרֶֽ
a–Edrei
H0154

E, mutata direzione, risalirono il paese in direzione di Bashan; e Og, re di Bashan, uscì contro loro con tutta la sua 
gente per dar loro battaglia a Edrei.

אמֶר34 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

יְהוָה֤
l'Eterno
H3068

אֶל־
a
H0413

מֹשֶׁה֙
Mose
H4872

אַל־
fare–non
H0408

תִּירָ֣א
temere
H3372

אֹת֔וֹ
lui
H0853

י כִּ֣
per

בְיָדְךָ֞
in–tuo–mano
H3027

תִּי נָתַ֧
io–avere–dato
H5414

אֹת֛וֹ
lui
H0853

וְאֶת־
e–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

עַמּ֖וֹ
suo–popolo

וְאֶת־
e–
H0853

אַרְצ֑וֹ
suo–terra
H0776

יתָ וְעָשִׂ֣
e–tu–fara–fare

לּ֔וֹ
a–lui

ר כַּאֲשֶׁ֣
come

יתָ עָשִׂ֗
tu–fece

֙ לְסִיחֹן
a–Sihon
H5511

מֶלֶ֣ךְ
re–di
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
il–Amoreo
H0567

ר אֲשֶׁ֥
che

ב יוֹשֵׁ֖
abito
H3427

בְּחֶשְׁבּֽוֹן׃
in–Chesbon
H2809

Ma l’Eterno disse a Mosè: "Non lo temere; poiché io lo do nelle tue mani: lui, tutta la sua gente e il suo paese; 
trattalo com’hai trattato Sihon, re degli Amorei che abitava a Heshbon".

וַיַּכּ֨ו35ּ
e–colpi
H5221

אֹת֤וֹ
lui
H0853

וְאֶת־
e–
H0853

֙ בָּנָיו
suo–figli

וְאֶת־
e–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

עַמּ֔וֹ
suo–popolo

עַד־
fino-a
H5704

י בִּלְתִּ֥
non
H1115

יר־ הִשְׁאִֽ
remaining
H7604

ל֖וֹ
a–lui

יד שָׂרִ֑
un–survivor
H8300

ירְשׁ֖וּ וַיִּֽ
e–possedette
H3423

אֶת־
–
H0853

אַרְצֽוֹ׃
suo–terra
H0776

E gli Israeliti batteron lui, coi suoi figliuoli e con tutto il suo popolo, in guisa che non gli rimase più anima viva; e 
s’impadronirono del suo paese.
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